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1	 Важно
Безбедност
Внимателно прочитајте го ова упатство за користење пред употребата на 
апаратот и зачувајте го за во иднина�
Опасност
• Не дозволувајте течен или запалив детергент да навлезе во 

апаратот, за да избегнете електричен удар и/или опасност 
од пожар�

Предупредување
• Овој апарат може да го користат деца постари од 8 години 

и лица со ограничени физички, сензорни или ментални 
способности или лица со недостаток на искуство и знаење, 
под услов да се надгледуваат или да добиле упатства 
за безбедно користење на апаратот и да ги разбираат 
можните опасности�

• Децата помали од 3 години не смеат да се доближуваат до 
уредот, освен ако не се под постојан надзор�

• Децата не смеат да си играат со апаратот�
• Децата не смеат да го чистат и одржуваат апаратот без 

надзор�
• Немојте да го блокирате отворот за влез или излез на 

воздух, на пр� со поставување предмети на отворот за излез 
на воздух или пред отворот за влез на воздух�

• Немојте да ставате прсти, стапчиња или други предмети 
во машината за да спречите струјни удари, повреди или 
пожар� 

• Не користете го апаратот во близина на плински апарати и 
камини�

• Немојте да прскате со запаливи материјали како што се 
инсектициди или парфеми околу апаратот�

• Не користете ако има видливи знаци на оштетување на 
уредот, приклучокот и кабелот за напојување�

• Немојте да го користите уредот ако ви паднал�
• Во случај на оштетување, кабелот за напојување треба да 

го замени компанијата Philips, односно сервисен центар 
овластен од Philips или лица со соодветни квалификации за 
да се избегне опасност�
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• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: чувајте ги новите и искористените 
батерии подалеку од дофат на деца� Проголтувањето може 
да предизвика изгореници од хемикалии, перфорација 
на мекото ткиво и смрт� Може да се појават сериозни 
изгореници за само 2 часа од проголтувањето� Ако се 
сомневате дека батерија е голтната или внесена во кој било 
дел од телото, веднаш побарајте медицинска помош�

• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: веднаш исфрлете ги искористените 
батерии на безбеден начин�

Внимание
• Уредот не смее да се наоѓа веднаш под ѕидниот штекер�
• Секогаш поставувајте и користете го апаратот на сува, 

стабилна и хоризонтална површина�
• Немојте да го користите апаратот во опкружувања со 

голема влажност, како што се бања, тоалет, кујна, базен или 
во какво било надворешно опкружување�

• Немојте да седите или да стоите врз апаратот� Немојте да го 
удирате апаратот� Не ставајте ништо врз апаратот�

• Секогаш исклучувајте го апаратот од штекер кога сакате 
да го преместите и исчистите и кога сакате да го замените 
филтерот или да извршите друг вид на одржување� По 
склопувањето, немојте да ги отстранувате штитниците за 
време на употребата или чистењето�

• Апаратот е наменет исклучиво за употреба во домаќинства 
во нормални услови на работа�

• Далечинскиот управувач користете го само со типот на 
батерија за еднократна употреба наведен во упатството за 
користење�

• Не полнете батерии што не се наменети за полнење�
• Држете ги производот и батериите подалеку од оган и 

не изложувајте ги на директна сончева светлина или на 
високи температури�

• Ако производот стане невообичаено жежок, испушта 
невообичаена миризба или ја промени бојата, престанете 
да го користите производот и контактирајте со Philips�

• Не ставајте ги далечинските управувачи и нивните батерии 
во микробранови печки или на индукциски рингли�
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• Немојте да го изменувате, продупчувате, оштетувате или 
расклопувате далечинскиот управувач или батеријата за да 
спречите батериите да се загреат или да испуштат отровни 
или опасни супстанци� Немојте да им правите краток спој 
на батериите, прекумерно да ги полните или да ги полните 
со обратен поларитет�

• Ако батериите се оштетени или протекле, тогаш 
избегнувајте да ги допирате до кожата или очите� Во случај 
на контакт, веднаш исплакнете го местото на контакт со 
вода и побарајте медицинска помош�

• Кога ракувате со батериите, не заборавајте дека вашите 
раце, далечинскиот управувач и батериите треба да бидат 
суви�

• Вметнете 2 алкални батерии LR03-AAA-1,5 V така што 
половите + и - ќе бидат свртени во насоката означена на 
преградата за батерии или на држачот�

• Немојте да мешате батерии од различни брендови и 
типови, немојте да мешате нови и користени батерии и 
немојте да употребувате батерии со различни кодови за 
датум�

• Извадете ги батериите од далечинскиот управувач ако 
нема да го користите подолго време�

• За да избегнете ненамерен краток спој на батериите откако 
ќе ги отстраните, не дозволувајте приклучните контакти 
на батериите да дојдат во допир со метални предмети (на 
пр� монети, шноли, прстени)� Не виткајте ги батериите во 
алуминиумска фолија� Ставете селотејп врз приклучните 
контакти на батериите или ставете ги батериите во 
пластично ќесе пред да ги фрлите�

• Не оставајте празни батерии за еднократна употреба во 
далечинскиот управувач�

• Со производот не се испорачуваат етерични масла� Ве 
молиме купете и користете етерични масла доколку е 
потребно�

• Не заборавајте да го исклучите производот од штекер пред 
да ги ставите етеричните масла во кутијата за арома�
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• Немојте да користите други супстанци освен етерични 
масла�

• Внимателно прочитајте и следете ги упатствата за 
безбедност и за користење на етеричното масло пред 
употреба�

• Проверете дали етеричното масло содржи состојки на кои 
сте алергични и немојте да го користите во таков случај�

• Советувајте се со лекар и следете ги неговите препораки 
пред да го користите етеричното масло за доенчиња, 
бремени жени или жени во период на лактација или, пак, 
ако имате респираторни проблеми

• Ако не се чувствувате добро и ако почувствувате иритација 
или непријатност при користењето на етеричното масло, 
ве молиме престанете да го користите�

Електромагнетни	полиња	(EMF)
Овој апарат е усогласен со важечките стандарди и прописи што се однесуваат 
на изложеноста на електромагнетни полиња�

Рециклирање
Овој симбол означува дека производот не треба да се фрла со 
обичниот отпад од домаќинствата (2012/19/EU)�
Овој симбол означува дека овој производ содржи батерии за 
еднократна употреба кои не смеете да ги фрлате со обичниот отпад 
од домаќинството (2006/66/EC)�
Придржувајте се до законите во вашата земја за посебно собирање на 
електричните и електронските производи и батериите� Правилното 
фрлање помага во спречувањето на негативните последици по 
животната средина и човековото здравје�
Отстранување	на	батериите	за	еднократна	употреба
Само далечинскиот управувач содржи батерија за еднократна употреба�
За да ги отстраните батериите за еднократна употреба, погледнете ги 
упатствата за поставување и/или отстранување батерии во упатството за 
користење�
Секогаш отстранувајте ги испразнетите батерии за еднократна употреба од 
производот� Преземете ги сите неопходни безбедносни мерки кога ги фрлате 
батериите�
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2	 Вашиот	вертикален	вентилатор
Ви честитаме за купувањето и добре дојдовте во Philips!
За да ја искористите целосната поддршка што ја нуди Philips, регистрирајте го 
вашиот производ на www�philips�com/welcome�

Преглед	на	производот	

Основа на 
вентилаторот

Контролна 
табла

Отвор за 
излез на 
воздух

Кутија за 
арома

Далечински 
управувач

Кабел за напојување
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Преглед	на	контролите

Копчиња за контрола
Копче за брзина на 
вентилаторот Копче за промена на режим

Копче за тајмер Копче за ротација
Копче за вклучување/
исклучување

Екран

Брзина на вентилаторот 1 Брзина на вентилаторот 2

Брзина на вентилаторот 3 Тивок режим на мирување

Режим на природен ветер Тајмер од 1 час

Тајмер од 2 часа Тајмер од 4 часа

Индикатор за ротација Заклучување за деца
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Преглед	на	далечинскиот	управувач

Копче за ротација Копче за вклучување/
исклучување

Копче за промена на режим Копче за тајмер

Копче за заклучување за деца +/- Копче за избирање брзина на 
вентилаторот
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3	 Подготовка	за	користење

Поставување	на	основата	на	вентилаторот
Отстранете ја целата амбалажа пред првата употреба�
Забелешка:	проверете дали вентилаторот е исклучен од штекер пред да ја поставите основата�

1

2

1

2

1

2

2

1

3

1 Држете две половини од основата во вкрстена положба и прицврстете ги 
испакнатите делови во отворите� 

2 Нежно превртете го вертикалниот вентилатор� Отстранете ја пластичната 
навртка на долниот дел од вертикалниот вентилатор со одвртување�

3 Поставете ја основата на вертикалниот вентилатор� Завртете ја 
пластичната навртка и цврсто стегнете ја�

4 Поставете го вертикалниот вентилатор со десната страна нагоре�

Прво	користење	на	далечинскиот	управувач
Внимание:
• Ризик од оштетување на производот! Ако не го користите далечинскиот 

управувач долго време, извадете ја батеријата�
• Батеријата содржи хемиски супстанци кои треба соодветно да се 

депонираат�

1 2
LR03-AAA-1.5Vx2

3

1 Отворете ја преградата за батерии
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2 Вметнете 2 алкални батерии LR03-AAA-1,5 V со точен поларитет (+/-) како 
што е прикажано�

3 Затворете ја преградата за батерии�

Користење	на	функцијата	за	арома
Забелешки:
• Со производот не се испорачуваат етерични масла� Ве молиме купете и 

користете етерични масла доколку е потребно�
• Внимателно прочитајте го упатството за користење на етеричните масла 

пред да ја користите функцијата за арома�
• Не заборавајте да го исклучите производот од штекер пред да ги ставите 

етеричните масла во кутијата за арома�
• Немојте да користите други супстанци освен етерични масла�
• Внимателно прочитајте и следете ги упатствата за безбедност и за 

користење на етеричното масло пред употреба�
• Проверете дали етеричното масло содржи состојки на кои сте алергични и 

немојте да го користите во таков случај�
• Советувајте се со лекар и следете ги неговите препораки пред да го 

користите етеричното масло за доенчиња, бремени жени или жени во 
период на лактација или, пак, ако имате респираторни проблеми

• Ако не се чувствувате добро и ако почувствувате иритација или 
непријатност при користењето на етеричното масло, ве молиме престанете 
да го користите�

• Немојте да ја користите функцијата за арома за доенчиња, бремени жени 
или жени во период на лактација�

1

2

1 12

2-3 drops of essential oils

Max 3

3

1 Извлечете ја кутијата за арома од апаратот�
2 Капнете 2-3 капки етерично масло на испорачаната подлога за арома�
3 Вратете ја кутијата за арома во апаратот�
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4	 Користење	на	вертикалниот	
вентилатор

Вклучување	и	исклучување
1 Вметнете го приклучокот во штекер�
2 Допрете го копчето  на апаратот или на далечинскиот управувач за да 

го вклучите вертикалниот вентилатор� Апаратот испушта звучен сигнал�
3 Повторно допрете го копчето  за да го исклучите вертикалниот 

вентилатор�
Внимание:
• Кога вертикалниот вентилатор работи 15 часа непрекинато, тој автоматски 

ќе се исклучи заради заштита�

Нормален	режим:	рачна	промена	на	брзината	на	
вентилаторот

Можете да изберете брзина на вентилаторот 1 , брзина на вентилаторот 2 
 или брзина на вентилаторот 3  со допирање на копчето  на апаратот 

или рачно притиснете го копчето +/- на далечинскиот управувач�



11МК

Промена	на	режим
• Допрете го копчето  за да префрлите помеѓу Режим на природен ветер  

(  ), Тивок режим на мирување (  ) и рачна брзина на вентилаторот�

1

2

3

Режим	на	природен	ветер	(	 	): 
ја зголемува и намалува брзината 
на вентилаторот за да го симулира 
природното движење на воздухот и 
да го внесе освежувачкото чувство на 
природен ветер во просторијата�

Тивок	режим	на	мирување	(	  + 
):	имајте пријатен и мирен сон 

со Тивкиот режим на мирување� 
Овој режим постепено ја намалува 
брзината на вентилаторот до 
најниската поставка во период од 
30 минути, овозможувајќи ви да 
заспиете природно и истовремено 
да заштедите енергија�

Во овој режим, можете да изберете 
и брзина на вентилаторот 1
, брзина на вентилаторот 2  или 
брзина на вентилаторот 3  со 
допирање на копчето  по ваша 
желба�

Користење	на	тајмерот
Кога вертикалниот вентилатор е вклучен/исклучен, допрете го копчето  
повеќе пати за да поставите тајмер од 1 до 7 часа� Кога ќе заврши тајмерот, 
вертикалниот вентилатор ќе престане или ќе започне да работи автоматски�

1	час 2	часа 3	часа 4	часа 5	часа 6	часа 7	часа

Откако ќе заврши поставениот тајмер:
Кога	вертикалниот	вентилатор	е	исклучен
• Вертикалниот вентилатор ќе се вклучи автоматски�
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1h.2h.3h.
4h.5h.6h.7h.

3h

Кога	вертикалниот	вентилатор	е	вклучен
• Вертикалниот вентилатор ќе се исклучи автоматски�

1h.2h.3h.
4h.5h.6h.7h.

3h

Ротација
Допрете го копчето  на апаратот или притиснете го копчето  на 
далечинскиот управувач за да ја активирате функцијата за ротација на 
вашиот вертикален вентилатор�

 » Индикаторот  ќе почне да свети�

A B

Поставување	заклучување	за	деца	
Допрете и задржете го копчето  во траење од 3 секунди на апаратот или 
притиснете го копчето  на далечинскиот управувач за да го активирате 
заклучувањето за деца� 
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 » Индикаторот  ќе почне да свети�
 » Сите други копчиња нема да функционираат освен копчето за вклучување/

исклучување�

3S

A B

Користење	на	функцијата	за	вклучување/

исклучување	светло	
Можете да ги допрете и задржите копчињата  и  во траење од 3 секунди 
за да го вклучите или исклучите светлото на екранот�

3S

5	 Чистење	и	одржување
Забелешка:
• Секогаш исклучувајте го апаратот од штекер пред да го чистите�
• Никогаш не потопувајте го апаратот во вода или некоја друга течност�
• За чистење на деловите на апаратот никогаш немојте да користите 

абразивни, агресивни или запаливи средства за чистење како што се 
белило или алкохол�

Редовно чистете го надворешниот дел на вертикалниот вентилатор за да не 
се насобере прав�
• Користете мека и сува крпа за да ги исчистите надворешната површина на 

апаратот и отворот за излез на воздух�
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6	 Складирање
1 Исклучете го апаратот и извлечете го приклучокот од штекер�
2 Исчистете го апаратот�
3 Складирајте го апаратот на ладно и суво место�
4 Секогаш темелно мијте ги рацете по чистењето�

7	 Решавање	проблеми
Во ова поглавје се опишани најчестите проблеми со кои може да се соочите 
при користење на апаратот� Ако не можете да го решите проблемот со 
помош на информациите наведени подолу, контактирајте со центарот за 
корисничка поддршка во вашата земја�

Проблем Можно	решение

Мојот вертикален 
вентилатор не 
може да се вклучи 
или исклучи� 

• Ако апаратот не може да се вклучи, проверете дали 
адаптерот за напојување е правилно приклучен или 
пробајте да го приклучите во друг штекер�

• Ако апаратот не може да се исклучи или да го 
промени режимот, проверете дали заклучувањето 
за деца е активирано на апаратот� Кога е активирано 
заклучувањето за деца, апаратот не реагира на 
контролната табла ниту на далечинскиот управувач 
сè додека не го деактивирате заклучувањето за деца� 
Можете да го допрете копчето за ротација во траење 
од 3 секунди на контролната табла или копчето за 
заклучување на далечинскиот управувач� 

• Ако апаратот сè уште не работи, контактирајте со 
центарот за корисничка поддршка во вашата земја�

Далечинскиот 
управувач не 
работи�

• Проверете дали заклучувањето за деца е активирано 
на апаратот бидејќи апаратот не реагира на 
далечинскиот управувач кога е активирано 
заклучувањето за деца�

• Проверете дали батериите се правилно поставени 
во далечинскиот управувач или заменете ги со нови 
батерии�

• Проверете дали далечинскиот управувач е насочен 
кон приемникот на сигналот на апаратот и отстранете 
ги предметите што може да ги блокираат сигналите�
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Проблем Можно	решение

Мојот вертикален 
вентилатор не 
произведува 
доволно 
количество 
воздух или е 
многу слаб�

• Проверете дали апаратот е поставен на најголема 
брзина на вентилаторот за максимална циркулација на 
воздухот� Почекајте апаратот да го циркулира целиот 
воздух во просторијата, тоа може да потрае неколку 
минути�

• Уверете се дека сите решетки за влез и излез на воздух 
не се блокирани�

Вертикалниот 
вентилатор 
испушта 
необичен 
мирис/мирис на 
изгорено�

• При првите неколку употреби, апаратот може да 
испушта мирис на пластика� Тоа е нормално кај нов 
апарат� Меѓутоа, ако апаратот испушта мирис на 
изгорено, исклучете го апаратот и веднаш извлечете 
го приклучокот од штекер, а потоа контактирајте со 
центарот за корисничка поддршка во вашата земја�

Мојот вертикален 
вентилатор е 
премногу гласен�

• Колку е поголема поставката за брзина на 
вентилаторот на апаратот, толку ќе биде посилна 
бучавата� Поставете помала брзина на вентилаторот за 
да се намали бучавата�

• Ако се слуша необичен звук, контактирајте со центарот 
за корисничка поддршка во вашата земја�

• Ако нешто падне во отворот за излез на воздух, тоа 
исто така може да предизвика невообичаено гласен 
звук� Веднаш исклучете го апаратот и извадете ги 
надворешните предмети од него�

Мојот апарат 
е гласен во 
Тивкиот режим на 
мирување�

• За да ги оптимизира перформансите на ладење 
во Тивкиот режим на мирување, вертикалниот 
вентилатор работи со поголема брзина на 
вентилаторот во првите 30 минути и постепено ја 
намалува брзината на вентилаторот� Следствено се 
намалува и бучавата� Можете да изберете и најмала 
брзина на вентилаторот за постојан проток на воздух и 
пониско ниво на звук�

Основата на 
вертикалниот 
вентилатор 
се мрда или 
вибрира�

• Проверете дали апаратот е поставен на рамен под или 
рамна површина� 

• Проверете дали има надворешни предмети под 
апаратот�

• Погледнете го поглавјето „Поставување на основата 
на вентилаторот“ за да проверите дали основата на 
апаратот е правилно поставена� 
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8	 Гаранција	и	поддршка
Versuni нуди двегодишна гаранција за овој производ по купувањето� Оваа 
гаранција престанува да важи ако дефектот се должи на неправилно 
користење или несоодветно одржување� Нашата гаранција не влијае на 
вашите законски права како потрошувач� За повеќе информации или за 
користење на гаранцијата, посетете ја нашата веб-страница 
www�philips�com/support�

Информации за идентификување на CX5535 на кој се однесуваат информациите
Опис Симбол Вредност Единица
Максимална брзина на вентилаторот
Излезна моќност на вентилаторот
Индекс на ефикасност
Потрошувачка на енергија во режим на 
подготвеност
Јачина на звукот на вентилаторот
Максимална брзина на воздухот

F
P
SV
PSB

LWA

C

37,3
38,7
1,0
0,2
60
4,1

m3/мин�
W
(m3/мин�)/W
W
dB(A)
метри/сек�

Стандард за мерење на индексот на 
ефикасност 

IEC60879:2019

Податоци за контакт за да добиете повеќе 
информации

DAP B�V�
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The 
Netherlands
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